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Introduction

This is a Greek reader for the Odyssey. It is designed as a practical and
affordable tool for two audiences: students who have completed roughly a year
of Classical Greek and are ready to begin reading a sustained primary text, and
scholars or interested readers who wish to refresh their Greek in an accessible
format. Its aim is to immerse the learner in the Greek of the Odyssey as quickly
as possible, helping to build confidence in moving from isolated sentences to
continuous narrative.

The transition from elementary exercises to reading extended passages is often
steep and discouraging. To ease this shift, the reader provides generous glosses:
every word occurring twenty-five times or fewer in Homer (both Iliad and
Odyssey) is glossed in the footnotes. This allows students with a modest
vocabulary base to keep reading without constant interruption, while still
reinforcing the most common Homeric forms.

The result is a volume that complements standard grammars and is especially
well suited to beginner and intermediate readers of Classical Greek. Advanced
readers, too, will appreciate the convenience of having rare vocabulary glossed
at the point of need, making the text quicker and more enjoyable to navigate.

‘Homer’ represents the high point of archaic Greek oral poetry — whether the
work of a single poet or the crystallisation of a long-performing tradition. The
Homeric poems display a remarkable command of formulaic diction, a narrative
architecture of great sophistication, and a capacity for psychological and moral
insight expressed through the interplay of human and divine action. The
Odyssey in particular reveals a poet able to weave adventure, domestic drama,
and theological reflection into a coherent and compelling whole, creating a work
that has shaped the imagination of readers for over two and a half millennia.

Content

The Odyssey is a twenty-four book Greek epic centred on véotog (homecoming),
identity, and the restoration of order. Its narrative unfolds in three major
movements:
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A. The Telemachy (Books 1-4)

The poem opens in Ithaca, where Odysseus’ household is collapsing under the
pressure of the suitors. Telemachus, guided by Athena, seeks news of his father
from Nestor and Menelaus. These books establish the moral disorder that
Odysseus must correct and introduce themes of hospitality, legitimacy, and
generational continuity.

B. Odysseus’ Wanderings (Books 5-12)

Odysseus’ wanderings in Books 5-12 trace a sustained exploration of human
vulnerability and resilience as he moves from Calypso’s island into a
retrospective account of his trials before the Phaeacians. Each episode exposes
a different pressure on human agency: the Cicones as a warning against excess;
the Lotus-Eaters as the erosion of purpose; the Cyclops as the contest between
cunning and brute force; Aeolus and the Laestrygonians as the fragility of
success; Circe and the Underworld as encounters with transformation, memory,
and mortality; and the Sirens, Scylla and Charybdis, and the Cattle of Helios
as confrontations with dangerous knowledge, unavoidable loss, and divine
retribution. His final captivity with Calypso underscores the tension between
desire and duty. Taken together, these adventures reveal the qualities that
define Odysseus throughout the poem; namely, endurance, intelligence, and an
extraordinary capacity to adapt in a world shaped by unpredictable gods.

C. Return, Recognition, and Restoration (Books 13-24)

Returned to Ithaca in disguise, Odysseus tests the loyalty of servants, reunites
with Telemachus, and plots the destruction of the suitors. The bow contest
and slaughter restore order, but the poem ends with a final reconciliation,
emphasizing peace, legitimacy, and the reestablishment of civic harmony.

Ancient Reception

Homer, and the Odyssey occupied a uniquely influential place in the cultural
life of antiquity, shaping how Greeks and Romans understood education, ethics,
and the craft of storytelling. In the sphere of paideia (education), Homer was
the starting point: Greek boys learned to read through his verses, and teachers
drew on his characters and scenes to illustrate moral principles and rhetorical
technique. To be educated in the Greek world was, in a real sense, to be formed
by Homer.

Philosophers engaged with the poem no less deeply. Plato admired Homer’s
poetic brilliance even as he challenged the theological and moral assumptions
embedded in the epic. Aristotle, by contrast, praised the Odyssey for
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its exemplary plot structure, while later schools from the Stoics to the
Neoplatonists found in Odysseus’ wanderings material for allegory, whether
moral discipline or the soul’s ascent. The poem thus became a touchstone for
reflection on human character, divine order, and the nature of narrative itself.

Its literary and scholarly afterlife was equally rich. Tragedians reworked
Homeric stories for the stage, Hellenistic poets refined and imitated his
style, and Roman authors especially Virgil absorbed and transformed Homeric
narrative patterns into new epic forms. By the third and second centuries
BC, Alexandrian scholars such as Zenodotus, Aristophanes of Byzantium, and
Aristarchus were producing critical editions and commentaries that shaped how
the poem would be read for the next two millennia, ensuring its central place
in the classical tradition.

Dactylic hexameter

Dactylic hexameter is the traditional metre of early Greek epic. Each line
consists of six metrical feet. A foot is a unit of rhythm, and in this metre it
may take one of two forms:

dactyl: —U U
spondee: — —

A dactyl contains one long syllable (—) followed by two short syllables (U U);
a spondee contains two long syllables. The first four feet may be either dactyls
or spondees. The fifth foot is normally a dactyl, and the sixth foot ends with a
long syllable.

This structure allows Homer to vary the pace of the narrative while maintaining
a consistent overall rhythm. Homer frequently uses metrical variation to reflect
the nature of the events described. The Odyssey contains numerous passages
where the rhythm mirrors things such as movement and violence.

The opening line of the Odyssey (1.1) provides a clear example of the standard
pattern:

TOA-AG

gv-ve-Tre
—UuUu

év-dpa. pot
—uUu

pob-oa o-
—Uuu

Ad-Tpo-Trov
—uUu

8¢ wa-Aot
—UuUu

The line shows a typical arrangement: dactyls in the first five feet, and a spondee
in the fifth.

Homer frequently uses elision, the omission of a final short vowel before an
initial vowel, to maintain the metre. This is standard and widely discussed in
introductory treatments. For example (1.4):
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oA & 8
—UuUu

OV xo-ta
—Uu

T me-Oev
—UuUu

Y &v mév- Bv-udv

GA-ye-a
—UuUu

The elision in mwoAda &’ & prevents hiatus and preserves the dactyl in the first
foot.

Homer uses caesura to pause inside a metrical foot, created when a word ends
in the middle of that foot. It gives the line a natural breathing point and helps
shape the rhythm, usually appearing in the third foot where it balances the
verse and matches the sense of the sentence. For example (1.2):!

i-¢-
Uu

e-Opov &
—UuUu

TAdy-xO é-
—UuUu

el Tpol- oY TTTO-Al-

—UuUu

HE

TEP-0EV

Homeric Greek Distinctives

Homeric Greek preserves a linguistic world older and more varied than any
single historical dialect, blending Ionic, Aeolic, and archaic features into a
poetic idiom shaped as much by tradition and metre as by grammar. Its forms,
vocabulary, and syntax reflect layers of linguistic history — some inherited from
the Bronze Age oral tradition, others preserved for metrical convenience, and
still others representing early stages of developments later standardised in Attic.
The result is a distinctive register that feels both familiar and foreign to readers
of Classical Greek, marked by conservative morphology, flexible syntax, and a
richly formulaic diction that together define the language of the Iliad and the
Odyssey.

1. Mixed Dialect Forms

The language of the Iliad and the Odyssey is mostly an old form of Ionic Greek,
the dialect spoken along the central coast of Asia Minor. However, the poems
also include some Aeolic elements — features from the dialect spoken in places
like Lesbos and parts of mainland Greece. Because the epics mix these forms
and preserve very old expressions that don’t belong to any single dialect, their
language ends up looking quite different from the Classical Attic Greek that
students usually learn.

A prominent feature of the Ionic dialect is its consistent replacement of -&
with -v in all environments. Hence Homer regularly show forms such as vyog
instead of vadg and Bin instead of Pia. At the same time, Homer sometimes
preserves older or non-Ionic forms that later develop differently in Attic. For
example, #élog represents an earlier stage of the word that becomes #itog, and
mpNEacBou corresponds to the later Attic form mpdfacfuu. These examples show
how Homeric Greek blends typical Ionic sound changes with archaic or Aeolic

I Another caesura is found in the previous example at 1 || wd-8ev.
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elements, producing a linguistic mixture distinct from the Classical Attic forms
students usually learn.

Aeolic influence in the Homeric epics appears in several characteristic features,
especially in morphology. One clear Aeolic trait is the use of the infinitive
endings -(e)mev and -peven, which occur alongside the more typically Ionic ending
-yar. Another is the frequent use of the modal particle xé(v) in place of the
Tonic—Attic &v. Aeolic forms also appear in certain genitives, where Homer
preserves older Aeolic endings instead of the later Ionic—Attic forms familiar
from Classical Greek. Thus we find genitives such as Atpeidao instead of Atpeidov,
Inniaden instead of IInyinidov, and Axidfjog instead of Aydkéws. These forms
illustrate how Aeolic elements survive within the epic tradition, contributing to
the distinctive mixture of dialects that characterizes Homeric Greek.

A further feature of Homeric diction is the presence of archaic vocabulary —
words that do not belong to any single historical dialect but survive in the epic
tradition because they fit the meter or carry traditional poetic associations.
These forms often coexist with later, more familiar equivalents, functioning
as metrically convenient alternatives rather than true dialectal variants. For
example, Homer may use xéievbog where later Greek would prefer 98¢, or &va in
place of facideds. Likewise, the verb peveaivw appears in contexts where Classical
Greek would use épyilopar. Such words illustrate how the epic language preserves
an older poetic vocabulary that had largely disappeared from everyday speech,
contributing to the distinctive and traditional flavour of Homeric Greek.

2. Noun and Adjective Endings

One important set of archaic forms in Homeric Greek appears in the genitive
singular of -o-stem nouns and adjectives, where the epics often use the older
ending -oto. This form is inherited from an earlier stage of Greek and survives
in the epic tradition because it fits the metre and carries traditional poetic
weight. As a result, Homer frequently uses genitives such as Beioto instead of
the later eiov, oivoto in place of otvov, and ITpiapoto rather than ITpiapov. Another
archaic feature is the dative plural ending -eocot, which likewise reflects an older
morphological pattern. Forms such as viecot for Attic vavot, wodyor for mwideug,
and immowot for immolg appear regularly in the epics and provide the poet with
metrically flexible alternatives.

Homeric Greek also preserves a number of dual forms, which had largely
disappeared from everyday speech by the Classical period but remain active
in the epic language. These include pronouns such as opwe (later opw),
comparative forms like ocpuitepov corresponding to Attic cpwtépwy, and the dual
article tw. The survival of these dual forms, together with the archaic genitives
and dative plurals, reflects the conservative and formulaic nature of the epic
tradition, which preserves older morphological patterns long after they ceased
to be productive in spoken Greek.
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3. Pronouns and Particles

In Homeric Greek, the pronoun é, %}, 76 has a wider range of functions than
in Classical Attic. It can act as a substantive pronoun meaning “he, she,
it,” as a relative pronoun, and also as a definite article, a use that aligns
with later Greek but is not yet fully grammaticalized in the epic language.
Homer also preserves older third-person pronouns that differ from the Attic
forms familiar to students. In the singular oblique cases, forms such as &o/o9,
oi, &/pv regularly appear where Attic would use adtod, adr@, adtéy (and their
feminine or neuter equivalents). Likewise, in the plural, Homer employs o@éwv,
opiot/oQw, opéag/opag/ope instead of the later Attic adt@v, adtols, adtods. These
older pronominal systems reflect the conservative nature of the epic tradition
and provide the poet with metrically flexible alternatives.

Homeric Greek also preserves several archaic particles and relative pronoun
forms. The particle tot often appears where Attic would use oot, and xe functions
as the modal particle later expressed by &v. The particle dpa, frequent in Homer,
adds narrative continuity or emphasis without a strict Attic equivalent. Relative
pronouns generally appear in their older forms, such as &, &, and #, which
correspond to the later Attic system but are used with greater flexibility in the
epics. Together, these pronominal and particle forms illustrate how Homeric
Greek preserves an earlier stage of the language, maintaining features that later
dialects either regularized or abandoned.

4. Verbal System: Athematic Forms

Homeric Greek preserves a number of athematic presents and imperfects that
differ from the later Attic forms familiar to students. Verbs such as eini and gyui
retain their full athematic paradigms, and the imperfect often appears in older
shapes like #jev instead of the later #v. Additional imperfect variants also occur,
including #yv for %v, 2aot for Attic eiot, and forms such as fo6a, which preserve
earlier endings no longer productive in Classical Greek. These forms reflect an
older morphological system that the epic tradition maintained for metrical and
formulaic reasons.

Homer also makes frequent use of athematic aorists, many of which survive
only in the epic language. These forms often differ from the later thematic
aorists found in Attic. Examples include #i8ov, an older form corresponding to
Attic €idov, as well as #xtavov in place of Zxtevav and #mepvov instead of Zmepva.
Such aorists preserve archaic morphological patterns and provide the poet with
metrically flexible alternatives. Together, the athematic presents, imperfects,
and aorists illustrate how Homeric Greek retains older verbal forms that had
largely disappeared from everyday speech by the Classical period.
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5. Vocabulary and Meaning

Homeric Greek preserves a rich set of inner-life terms whose meanings do not
map neatly onto later Classical Greek vocabulary. Words such as 6vpég can refer
to the seat of emotion, spirit, or vital force—functions later divided between
Yoyy and Bvpée. Similarly, ppnv denotes the mind, heart, or inner understanding,
a role later taken over by diavoir. The term xpadiy, meanwhile, corresponds to
later xapdia but carries a broader emotional and psychological range in the epics.
These words reflect an older conceptual system in which mental, emotional, and
physical states were less sharply distinguished than in later Greek thought.

Homer also employs a specialized vocabulary for heroic concepts, central to the
values of the epic world. Terms such as xAéog express the idea of everlasting fame
rather than the later sense of d¢£a, while uévog conveys a surge of battle-fury
or vital force, overlapping only partially with later épyn or 6appog. Likewise,
Bin denotes raw physical might, a notion later expressed by ioyvs. Alongside
these semantic fields, Homeric Greek uses several broad, polyvalent verbs—such
as paAdw, iqut, and @épw—whose meanings cover a wider range of actions than
their later Classical counterparts. Together, these terms illustrate how Homeric
language encodes a worldview distinct from that of Classical Greek, preserving
older conceptual categories central to the epic tradition.

6. Syntax

Homeric narrative style relies heavily on parataxis, the simple linking of clauses
without the more elaborate subordination characteristic of later Greek. As
a result, the epics frequently use connective expressions such as xai téte ...
where later prose would simply write xai téte..., or adtap émei... in place of the
more straightforward émei.... Formulaic expressions like é¢ pato likewise stand
where Classical Greek might use oftwg2pn. This preference for loosely connected
clauses gives Homeric verse its flowing, sequential rhythm and reflects the oral,
performance-based origins of the epic tradition.

Alongside parataxis, Homer frequently employs simple linkage and emphatic
fronting to structure his sentences. Verbs are often connected with a
straightforward xai, as in xai 3% instead of the more formal xai éwopedfy, or
xal épato where Attic would use xai £pn. Emphatic fronting places the object or
person addressed at the beginning of the clause for dramatic effect, producing
expressions such as t6v 8’ drapepéuevos wpooépy instead of Tov & elmwey, Ty 8 peiBeto
rather than v & dmwexpivato, and év &’ émeoory tviome in place of v &’ Elekev. These
constructions highlight key characters or actions and contribute to the vivid,
formulaic style that defines Homeric storytelling.
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7. Optional Features

Homeric Greek frequently omits the augment in past tenses, a feature that
reflects both the archaic nature of the epic language and the metrical demands
of dactylic hexameter. As a result, forms that would normally appear with
an augment in Attic Greek often appear without it in the epics. Examples
include the aorist ¢n for Attic gy, the imperfect pépov instead of épepov, and the
pluperfect PePrxet in place of éPefvxet. This omission is not random but follows
traditional poetic patterns that allow the poet greater flexibility in shaping the
verse. Related to this is the use of movable v, which appears or disappears
depending on metrical needs, as seen in forms like éotiv versus éoti. Occasional
forms such as & eyov also show how Homeric diction preserves older or metrically
convenient variants.

In addition to these verbal features, Homeric Greek makes extensive use of
enclitic particles, which contribute nuance and rhythm to the verse. The particle
tot, often corresponding to Attic oo, appears frequently in Homer as a light,
unemphatic pronoun. Other enclitics such as pot and ye likewise play important
roles in shaping emphasis, tone, and narrative flow. These small but expressive
elements are characteristic of the epic style and help create the distinctive
texture of Homeric language, where archaic morphology, flexible syntax, and
traditional formulae work together to support the rhythm and storytelling of
the hexameter.

8. Epithets

Homeric poetry makes extensive use of epithets, traditional descriptive phrases
that accompany characters and deities throughout the epics. These epithets
are not merely ornamental; they are part of the formulaic system that supports
the composition of dactylic hexameter. Because they fit the metre and carry
long-established poetic associations, they often appear where later Greek would
simply use a bare proper name. Thus expressions such as mwoAdTAag diog Odvooei
stand in place of the straightforward é'Odvooeds, and pododaxtvieg Hag appears
instead of 9'Hwg. These phrases evoke the heroic qualities and mythic grandeur
of the characters they describe.

Similarly, epithets like xopvbaiolog "Extwp replace the simple 6 “Extwp, highlighting
Hector’s martial identity and situating him within the traditional language of
epic warfare. Such expressions are deeply embedded in the oral tradition and
help maintain the rhythm, tone, and thematic resonance of the narrative. Their
persistence in Homeric Greek reflects the conservative nature of epic diction,
which preserves these formulae long after everyday spoken Greek had shifted
to simpler forms.
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How to Use This Reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this book contains a
collection of useful data around and within the main body of text. Information
includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not know or struggle
to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.

e Proper nouns shaded in grey.

This reader includes basic glosses and morphology when relevant in footnotes.
These are divided into two separate levels of footnotes. The primary level
contains the glosses of all the rarer words, and if necessary their morphology.
The secondary level is only for displaying complex morphology of common words
that might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possibilities in the
primary footnotes. These less frequent words are defined as those that occur
25 times or fewer in the Homeric corpus (the Iliad and Odyssey) and are not
among the first words student’s learn. These distinct lexemes occur account for
around 82% of the words found in the book. An alphabetical list of these words
may be consulted in the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Book I, line 34, we encounter the word mépov*. The word is
uncommon, occurring only 16 times in Homer. Therefore, it is glossed in the
primary footnotes. The lexeme behind the word is in bold type mépeg. It is
followed by grammatical data where necessary, in this case ending ov, 6 which
refer to the genitival form ending (ov) and gender (6). After the underlying
lexeme, and grammatical data, basic English glosses are supplied followed by
the frequency of the lexeme in Homer in parentheses. These glosses contain the
main translation possibilities for the word. They are consistent throughout the
reader, not context specific. This means they are suitable for memorising as the
readers works through the book. It also means a reader learns not to depend
too heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or very specific
meaning determined by the context.

The glosses are our own, edited using Liddell, Scott, Jones Ancient Greek
Lexicon (LSJ), Autenrieth’s Homeric Dictionary, and Cunliffe’s Lexicon of

a  mépog, ov, 6. fate, doom, death. (16)
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Homeric dialect.? The glosses offer the more common translations of the words,
though context is key for meaning. These glosses are spelled according to British
English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They restart at a on
every new page and chapter. If a word appears multiple times in a single
page, then subsequent occurrences will refer to the first gloss using the same
alphabetical footnote mark. For example, &viévtoc® ... dvidvtog®.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncommon words these
are supplied alongside the gloss, for example, émp.w]oesigb. This indicates the
word émpuwnobelg is the aorist passive participle nominative masculine singular
of the verb émpmuvioxopar. It is parsed because the form may be confusing for
beginner students. For common words that contain a difficult form, a secondary
set of footnotes are supplied. These footnotes contain no glosses as the reader is
expected to know the basic glosses. Instead only the underlying lexeme in the
present tense is displayed with the relevant morphological parsing. For example,
mafev! is an aorist active indicative third-person singular verb, from maoyw.
Unlike the primary footnotes, these secondary footnotes are listed numerically.
This allows the reader who is competent with morphological forms to skip over
these words without distraction.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in grey; for example,
Tpoivg. These are the proper nouns that occur 25 times or fewer in Homer.
Common proper nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, 'Odvooede is not glossed.

Verb and Noun Paradigms

Several paradigms are listed among the appendices to help the reader’s recall.
These include verbs, nouns, and adjectives. The declension tables, like the
spelling adopt British English standards, hence following the traditional order:
nominative, (vocative), accusative, genitive, dative, not the German-American
order that places the genitive after the nominative.

2 Liddell, Henry George, Robert Scott, and Henry Stuart Jones. A Greek-English Lexicon. S8th
ed. Oxford: Clarendon, 1940. Autenrieth, Georg. A Homeric Dictionary for Use in Schools and
Colleges, translated by Robert P. Keep. New York: Harper & Brothers, 1876. Cunliffe, Richard.
A lexicon of the Homeric dialect, London: Blackie and Son Limited, 1924.

a #veut. to go up, reach. (20) b émppvioropat. to remember, think of;
mention. (4) aor. pass. ptc. nom. ms

1 mhoyw aor. act. ind. 3s
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Sources

The base text is Homer. The Odyssey with an English Translation by A.T.
Murray, in two volumes. Cambridge, MA., Harvard University Press; London,
William Heinemann, Ltd. 1919. It is in the public domain, with transcription
released by Perseus. We have corrected some transcriptions errors. We added
the English headings to aid the reader, these should not be copied.

For the maps, we based the direction of the voyague off the latest opinions.
It is unclear whether the Underworld or Hades is intended to refer to the
Necromanteion of Acheron in the Epirus region of northwestern Greece, or the
western-edge of the world. We adopted the latter as it produces a cleaner map.

Contact

We appreciate feedback on this reader, such as how it is being used and ways
to improve it. If a reader finds an issue with this reader, such as morphological
parsing problem, or wishes to suggest an improved gloss, then we would like to
know so that we can fix it. For these issues and general feedback, please email:
reader-suggestions@timothyalee.com.
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Abbreviations

1
1pl/1p
1s

2
2pl/2p
2s

3
3pl/3p
3s

acc.
act.
aor.
comp.
dat.
du.
fem. /f.
fp

fs

fut.
gen.
impf.
impv.
ind.

first person
first-person plural
first-person singular
second person
second-person plural
second-person singular
third person
third-person plural
third-person singular
accusative

active

aorist

comparative

dative

dual

feminine

feminine plural
feminine singular
future

genitive

imperfect
imperative

indicative

inf.

masc./m.

mid.

mp

neut./n.

nom.

infinitive
masculine

middle

masculine plural

masculine singular

neuter
nominative
neuter plural
neuter singular
optative
passive
perfect
plural
pluperfect
positive
present
participle
singular
subjunctive
superlative

vocative
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The poet invokes the Muse
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The nymph Calypso holds Odysseus
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elg 18xcny, 008’ Evba Tepuyuévog 7ev déGAwv

ol peta olot pidotot. Beol & ENéatpov

" GmovTeg

20 voopt ITooeldawvos: 6 & domepyis® mevéatvey
3 ’ % ~ ’ o -~ € !
avtiBéw ‘OdvoijL wapog Ay yaloy ixéoba.

6N 6 pev Aiblomog peteiabe’ ™A™ vtag,

Wy

Aibiomag ot drxba” dedainten™, Eoyatol™ dvdpidv,

1
molbTpomog, ov. much-turned;
much-travelled; shifty; versatile. (2)
m\élw'. to turn aside from; baffle, thwart;
wander. (22)
mépbw. to waste, ravage, sack, destroy;
slay; get by plunder. (21)
dpvupar. to receive for oneself, reap, win,
gain, earn. (5)
oéTepog, 1, ov. their, of theirs; their
own. (10)
draoBadia, ag, . presumptuous sin,
recklessness, arrogance. (11)
éobiw. to eat, consume. (20)
Gpatpéw. to take from, take away, take
off. (20)
véoTios, 1, ov. belonging to a return; able
or likely to return alive. (14)

= B_WQ.

o

lelio}

Mg Ton

apéBev. from some place or other. (1)
oixot. at home, in the house. (7)

xpdopat. to use, make use of. (13)
Mdatopat. to long or desire earnestly. (24)
mepimédopat. to move round, be round
about; surpass. (4)

émudwbw. to spin upon, spin to. (8)
oixévde. to one’s house, homewards. (19)
#ebdog, ov, 6. contest for a prize; conflict,
struggle. (1)

é\eaipw. to take pity on. (25)

&omepyés. hotly, unceasingly. (6)
petaxtdbw. to follow after, chase; visit. (6)
wAOL. afar, at a distance. (14)

dyba. in twain, divided. (2)

Saiw®. to divide, distribute. (4)

goyotog, 1, ov. farthest, uttermost; last. (6)

TE'O’LUXO) aor. act. ind. 3s

2 @evyw aor. act. ind. 3p
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of wév dugopmévov® Ymepiovos of & avidvrog”,
BvTidwv© Tou')pwvd Te Kol Bpvet@dv® éxatomBys.

The gods debate Odysseus’ fate

20 8y’ étépmeto douti Tapypevog- of Bt 311 & ot
Znvidg i peydporory Olvpmiov afpdor® foo.
Tolot 0t wHbwv Npye Tathp &vdpdv Te Bedv Te-
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Tév ) Ayoue y.vow&qg Tv]lexlvrog Extoy’ ’Opéamg-
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700 8y’ émpynodelg éme’ dBavdToor metnvdol-

“& émoL, olov 81 vu Beodg Ppotol aiTiéwvTon”.

¢€ Huéwv Yap pact xéx’ Eupevau, of 8% xal adrol
opfiow' drachudiyow™ dmip wopov™ dhye Exouoty,
e kol vov Alyitobog fmép wopov" ’ATpe’fSoLo

YW &loyov pynotv°, Tov & Extave ! vootioavta,
eidog aimdy EAeOpov, émel wpd ol eimopmey Tpels,
‘Epueioy wépyavtes, tdoxomov” dpyeipovtyy,

AT adToV KTelvely unTe uvaacfoud dxortv'

¢ yap Opéorao tiow® dooeton” Atpeidao,

oot By Yoy Te xel g ipelpeTon aig'.

g 2pad’ Eppeiag, &AL 00 ppévag Alyicholo

wel® dyoba ppovéwy- viv & abpéa’ mavt’ dmétioev”.
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Tov O YueiPet’ Emerta Oed, yhavkdmig ABYvy-
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“& matep Nétepe Kpovidy, tmate” xpetdvrov™,

woll M xeivdg ye 2otcdTi? weltou SAéBpey-
5 \ o~
g dmohorto” xal &AAog, 8Tig TolaDTA Ye ﬁélmﬁ-

GG pot aug’ ‘Odvofit Salppovt” datetar” Hrop,

Shw?. to cause to sink, sink, plunge in; go
into; enter. (7) fut. mid. ptc. gen. ms
dvewpt. to go up, reach. (20)

evmialw. to meet face to face; encounter;
entreat, supplicate. (15)

Tadpog, ov, 6. bull, ox. (23)

dpverde’, od, 6. ram, wether; Aries. (10)
wapypat. to be seated beside or by, sit
near. (15)

&8pdog, 7, ov. in crowds. (23)

Aexdutds, ), 6v. far-famed. (2)
¢mppvioxopat. to remember, think of;
mention. (4) aor. pass. ptc. nom. ms
petavdaw. to speak among, address;
accost. (25)

aitidopat. to charge, accuse, censure,
blame. (7)

opds, ¥, 6v. their, their own, belonging to
them; his or her, his own or her own. (15)

m éracbadia, ac, . presumptuous sin,

n
o

n =
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N

recklessness, arrogance. (11)

wdpos, ov, 6. fate, doom, death. (16)
woTés, 1, 6v. wooed and won,

wedded. (6)

edoxomog. keen-sighted, watchful; far-seen;
shooting well. (5)

wvbopat. to remember; woo, court. (24)
dixortig, 7. wife, consort. (23)

Tiow, ewe, . payment by way of return or
recompense, retribution. (4)

Yaw. to attain puberty, be in the prime
of youth; be fresh, vigorous. (16)

ipeipw. to long for, desire. (6)

ale’, ac, . earth, land. (22)

Yoo, 1), ov. highest, uppermost. (12)
xpeiwv’, ovtog, 6. Tuler, lord, master. (13)
dotippwv, ovos. warlike, fiery; wise, prudent;
craftsman. (22)

Saiw®. to light up, kindle; blaze, burn
fiercely; spread like wild-fire. (6)

1
2

xrelvw aor. act. ind. 3s
elpi fut. mid. ind. 3s
amotivw aor. act. ind. 3s

[N

gowce pf. act. ptc. dat. ms
gméAhope aor. mid. opt. 3s
pew pres. act. opt. 3s
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Suoudpe?, 8¢ 8 nBA> @ikev dmo et ThoYEL
50 VoW &v auptpvTy’, 801 T 6p.<poc7Lc’>gd ot Baddoomg.
viioog Oevdprieaoa’, Bed 8 v Sodparta vatiet,
Athavrog Guydtyp 67»oo'<ppovogf, 8¢ T Baddoarg
mhong PevBea® oldev, Exet 3¢ Te xlovac adrde
uacpds, of yoldy e xal 0Dpavey aupis Exovawy.
55 ToD BuyaTnp dVoTrov! ddupdpevoy xaTepbicet!,
aiel 82 padaxoiot kol afpvdiolsts Aéyorow!
Bedyel™, g T0aucng émAnoetan”- adtap Odvooels,
iépevog ol xamvov° dmobpporovtal voijoa’
T yodng, Bavéewv” ipeipetou. oddé vv ool Tep
60 gvtpémetou” pidov Arop, Oldumie. o v0 T Odvooedg
Apyeiwy Tapd yvoi” yapileto iepa pélwy
Tpoty év ei’)pei;q/*; i v of Téoov ddVoao, Zed;”

'rv]v & omocy.em@oy.evog TPOTEPY] veqpa)w]yepem Zebg”
“Téxvov ¢udy, ToTbv ot Emog Plyev” Epicog 436vTav’.

65 i &v Emert ‘Oduoijog ¢y Beioto Aabolpny”’,
8¢ Tepl wev voov ot Bpotddv, mepl O pot feoiowy
dbavdtolowy Edwice”, Tol obpavoy edpdv’ Eyovaw;
aAde Iooeddwy youroxog” doxelés” aiel
Kidwmog xexddwtar, 8v dpbaduod dhawaey”,

70 &vtifeov [Toddpyov, 8ov kpaTog €Tl méytaToy
naow Kvklwreoor Oowae o€ v téxe!l YOUPY,
Doprvvos Buydtnp dhdg drpuyétolo™ uédovrog,
&v oméoaL yhagupoiot [Tooetddwvt pryeioa’!.
¢x 100 o1 Odvafja ITooerdawy évoaiybuwv

75 ob TL xaToxTelvel, TAGLEL” O dmd mx*rptaog ° aing™™.

a dvopopos. ill-fated, with ill fortune. (8) n émw. to cause to forget. (6)
b dy6a. for a long time. (20) o xamvdg, od, 6. smoke. (20)
c épplputos, ov. flowed around, seagirt. (4) P émobphoxrm. to leap off from; spring away;
d dupords, ob, 6. navel; umbilical cord,; leap up, rise from. (2)

centre. (8) q ipelpw. to long for, desire. (6)
e Jevdpijels, cooa, ev. wooded. (2) r évtpémw. to turn about; put to shame. (2)
f &hodppwv, ovog, wv, ov. meaning mischief, s i why? (2)

baleful; crafty, sagacious. (6) t 8dvocopar. to be wroth against, hate. (9)
8 Bévbog, cog, 6. depth. (11) u yajoxes, ov, 6. earth-holding. (18)
h xiwv, ovog, 7. pillar. (12) vV doxeMs, é. dried up, withered, worn out;

.

SvoTyvos, 1), ov. wretched, unhappy, toughly. (4)

unfortunate, disastrous. (22) W dhadw. to blind. (2)
j  xavepdxw. to hold back, detain. (21) X @rpiyetos, ov. unharvested, barren. (18)
k aipddog, 1, ov. wheedling, wily. (1) Y wédwv, ovrog, 6. ruler or lord, leader. (25)
1 Abyes, ov, 6. word, message, tale. (2) 7z mAdlw'. to turn aside from; baffle, thwart;
m 6élyw. to charm, enchant, bewitch, wander. (22)

deceive. (23) aa ale’, ac, #. earth, land. (22)
1 yoéw aor. act. inf. 7 AevBavw aor. mid. opt. 1s
2 Gvjjoxw aor. act. inf. 8 didwpt aor. act. ind. 3s
3 vade dat. fp 9 edpdg acc. ms
4 edplg dat. fs 10zixtw aor. act. ind. 3s
5 gedyw aor. act. ind. 3s Iuiyvopt aor. pass. ptc. nom. fs

6 &dodg gen. mp 12atpig gen. fs
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The goddess Athena arrives as Mentes
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vijgov &g Qyvyiyy btplvopev”, ppa TdyoTa

VOUPY évTrhoxdpe’ ey vuepTén Bovny,
véoTov Odvaaijog m)»ow'iq)povogk, @ e vénTou-
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90

T , . m . ; .
elg &yopiy xakéoavta xapn™ xopudwyTag Ayouods

AT JYYTTNPETOLY ATELTEREY", ol T of alel

wijh’ adwi® opalovot? xai eidimodac? Elkag” Bode.
mepVw & &g maptny Te kol €g TTvAov uaboéevra’
v60T0V TEVTdPEVOY TarTpdG Pidov, Fv Tov dxodar,

95

79" tva uiy xAéog Eafihov év avBpaymolaty Eynow.”

The suitors feast in Odysseus’ hall

& eimoda’ vmd ooty EdMoaTo kahd mEdAAL,
auppéota’ xpvoeta, Té utv pépov Ruey ¢’ dypny’
79 &’ dmeipova” yalow dpo wvolfjc™ dvépoto-
elleto &’ dhxipov Eyyos, dxoymévovy 8L Yok,
oTixag dvopiv

100 Pptbd” néya oiPapdy, T dauvyot
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mepippalopat. to think or consider
about. (1)

avtie. set against, face to face, opposite,
against. (3)

&éxyri. against one’s will. (16)

épdaive. to wrangle, quarrel. (8)

Ymavog, v, ov. highest, uppermost. (12)
xpelav', ovtog, 6. ruler, lord, master. (13)
moAMPpwv, ovog. ingenious, inventive. (10)
dépovde. homeward. (8)

Séxtopog, ov, 6. messenger, minister. (18)
gmAéxapos, ov. with goodly locks,
fair-haired. (21)

Tehocippwy, ovos, wv, ov. patient of mind,
stout-hearted. (13)

I66xcyvde. to Ithaca. (5)

m’cpal, 16. head; face; peak, top; edge,
brim; person. (22)

dmetmov. to renounce, disown. (12) aor.
act. inf.

aa

&dwdg, %, 6v. close, thick; crowded,
thronging; vehement, loud;
loud-voiced. (16)

opblw. to slay, slaughter. (15)

elhimovg, modog, ovg, ovv. rolling in their
gait. (9)

EME, weog, 7). armlet, twist, tendril of the
vine, spiral. (15)

Nuabdes, cooa, ev. sandy. (12)

wéddhov, ov, 6. sandals. (17)

&pBpéotog, a,ov. immortal, divine. (25)
Dypés, &, 6v. moist, green, fluid. (20)
ameipwv?, ovog. boundless, endless,
countless; without end. (9)

oy, fi¢, . breath, wind. (23)
Groypéveg, 1, ov. sharp-edged; armed. (11)
Bp6ig, €, v. heavy. (6)

Séapvyut. to overpower, tame, conquer,
subdue. (12)

! pebinme fut. act. ind. 3s
2 étpvvw aor. act. subj. 1p

7 elotpyopon fut. mid. ind. Is
4 movBavopan fut. mid. ptc. acc. ms
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a  yépvw, 1pog, 7). water for washing the
hands; purifications with holy water. (8)

b &vBepdels, eooa, ev. flowery; adorned with

flowers. (6)

AéRyg, nrog, 6. kettle, cauldron. (24)

d odAai, @v, al. barley-corns,

barley-groats. (1)

xéveov, ov, 76. basket of reed or cane. (14)

mélexvg, ewg, 6. axe. (19)

g mevemtdhepog, ov. staunch in battle,
steadfast. (10)

h émuxémrw. to strike upon, fell; cut down;
stamp, afflict. (1) fut. act. ptc. nom. ms

i éuviov, ov, 6. bowl in which the blood of

victims was caught. (1)

irmyAdTy, ov, 6. driver of horses, one who

fights from a chariot, Knight. (11)

k odAoydrtan, @v,ai. barley-groats or

coarsely-ground barley sprinkled. (7)

xathpyw. to begin; rule. (1)

émdpyw. to lead the way. (2)

BptE, Tpués, . hair. (14) acc. fp

mpoRdAdw. to put forth, throw. (7)

dmoxémrw. to cut off, chop off. (6) aor.

act. ind. 3s

Tévav, ovtog, 6. any tight-stretched band,

sinew, tendon. (9)

—. - o o

TOoB BT
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adyéviog, 1, ov. belonging to the neck. (1)

&hoMilw. to cry out, wail. (4)

wés, ob, . daughter-in-law; bride. (4)

maphxoltis, tog, . wife, spouse. (17)

wpéoPe, g, 9. august, honoured. (6)

Gvoupéw. to take up, kill. (17) aor. act.

ptc. nom. mp

edpudde, ag, 9. with broad ways. (4)

opblw. to slay, slaughter. (15)

Suyéw. to pour different ways,

disperse. (4) aor. act. ind. 3p

aa pypia, wv, 1. slices cut from the
thighs. (16)

ab xvioa, 7, %. steam and odour of fat, smell
of of a burnt sacrifice. (16)

ac dimruyos, ov. double-folded, doubled;
twofold. (5)

ad @pobetéw. to place the raw slices. (5)

ae oxila, ne, 7. arrow, dart; cleft wood. (4)

af aifoy, omog. gleaming, sparkling. (17)

ag Aeifw. to pour, pour forth; let flow,
shed. (20)

ah wepmoRolov, ov, Té. five-pronged fork. (2)

ai omlayyvov, ov, Té. inward parts,
affection. (9)

aj moatéopar. to eat; taste food. (16)

g <R

™
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1 &odve aor. act. ind. 3s
tomqt aor. act. ptc. nom. ms
y ; c

gxw aor. act. ind. 3p

4 péw aor. pass. ind. 3s

.
pee !
Aelmw aor. act. ind. 3s

[
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poTdAAw. to cut up. (10)

8Belds, ob, 6. spit; pointed square pillar,
obelisk. (14)

melpw. to pierce, run through; cleave a
way through. (23)

émwrdw. to roast, bake. (17)

dxpomdpog, ov. boring through, piercing
with the point. (1)

émAérarog. youngest. (5)

xpiw. to anoint, smear. (19)

M. richly. (9)

#lawov, ov, 1. olive oil. (25)

cp&po;l, eoc, 76. large piece of cloth, web;
wide cloak, mantle; shroud. (23)
dodpmivbos, ov,#. bathing-tub. (11)
émréw. to roast, bake. (17) aor. act.
ind. 3p

Oméprepog, a, ov. over or above, upper; from
the outer parts of a victim; higher, nobler,
more excellent. (7)

Bpopat. to keep watch. (3)

o
p

q
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olvoyoéw. to pour out win for drinking. (7)
méore?, toc, 6. drinking, drink,

beverage. (22)

imré‘rv‘gl, ov, 6. driver, rider of horses,
horseman, knight. (10)

®eAMBpLE, tyog. with beautiful manes. (16)
Cedywoupt. to yoke, join together. (22) aor.
act. impuv. 2p

mphoow. to do, practise; accomplish. (18)
Cedyvupt. to yoke, join together. (22) aor.
act. ind. 3p

tapia', ag, 7. housekeeper, housewife. (18)
&Yyov, ov, 16. cooked meat, fish. (5)
Aalopar. to take, seize, grasp; retract. (15)
pootilw. to whip, scourge. (11)
movnéplog, a, ov. all day long, of the whole
day. (12)

aa oeiw. to shake. (13)
ab fuyév, od, 6. yoke; crossbar; thwarts or

benches joining; beam of the balance. (24)

I Xodw aor. act. ind. 3s
2 Baive aor. act. ind. 3s
3 axdg acc. mp

4 2wt aor. act. ind. 3s

5 6 nom. md.

6 aéxwy nom. md.

7 mévopar impf. M or P ind. 3d.
8 Aelmw aor. act. ind. 3d.
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S0oetd T VMo TrctbwVTS” Te Mhow dyviei”.

a oxwaw. to overshadow, make shady; be g aibovoa, ng, 7. portico. (19)
shaded or dark. (7) h épidovmoeg, ov. resounding. (10)
b é&yve, ag,v. street, highway. (8) i paorilw. to whip, scourge. (11)
c ééoxw. to sleep; spend the night. (4) j  mupnpdpos, ov. wheat-bearing. (1)
d Eéviog, o, ov. hospitable, tribute. (21) k &vw. up, upwards, above. (5)
e Gebyvopt. to yoke join together. (22) 1 dmexépw. to carry out a little; carry off,
f wpdupov, ov, 6. front door, porch. (24) bear onward; get on before. (4)
I zixtw aor. act. ind. 3s 4 6 nom. md.
2 zifqwe aor. act. ind. 3s 5 &éxwv nom. md.
3 é\adve aor. act. ind. 3p 6 méropar tmpf. M or P ind. 3d.



Bisaion E 339-364

102

340

345

350

“xappope”, TimTe To DO [Tooe1ddwy évooiyBuy
>b

ExTayAwg’, 8TL TOL KoKA TTOAAR q)vrez')eld R

s
@dvoat
o ugv 0% oe xaraBioet® wddo wep ueveaivay.
ENN& bl B8 Epkou, Sorcéeig 8¢ pot odxe dmviooery'-
elpate Tad T 4modde? oyediny dvépotor pépeadou
REAMTT, BTop Yelpeoat véwy' émpaieo’ véoTov
’ A o ~_ 33 Y b /.

yaing Ponjrwy, 861 To potp’ 2oty dAdEwL.

~k s ’ , ] e s ’ m ,
TR 08, T60€e xpdepwvoy U oTépvolo™ Tavdooat
&uppotov''- 0ddE Ti ot medéery” Stoc® odd’ dmoréaBou.
adTap Emyy xelpeoowy épaveat’ meipoto?,
&y dmolvadpevos” BaAéety eig olvoma® mévTov
oISV &1 metpov, adtog 8 dmovéopl’ Tpaméohar.”

1

&g dpa. pavioace Bed kpndepvoy' Edwrey?,
5 A N N 3 ’ A ’ u

adt & &V &g mévToY EdV0ETO KURAIVOVTA

aibviy" éicvia”- wékoy ¢ € xOpa xalvyey.
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360 GAha mdd’ OO’ EpEw, Soxéel B¢ pot elvan dpLoTov-

3 N 3 A b ) e ’
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apney,

Té6Qp’ adToD pevéw xal TAYgopat BAyea TATYWY-

abép ¢y 8 pot axedinv! S xipa TvdEn™P,
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ad 2

’ sac 2 o ’ ’ = »
VY]gO[.L , ETLEL OV Rev Tt TC'OLPOL TpovoN ool AILELVOY.

a  xappopos, ov. subject to destiny;
ill-fated. (5)

b édbooopat. to be wroth against, hate. (9)

gxmoylog, 1), ov. terrible, violent;

marvellous; (Adv.) terribly. (25)

d ¢vredw. to plant. (12)

xatagbin. to ruin, destroy; waste away,

perish. (6)

dmvioow. to lack understanding, be

senseless. (3)

dmodvvw. to strip off. (3)

oxedia, ag, 7. raft, float. (14)

véw'. to swim. (2)

¢mpaiopar. to strive after, seek to obtain,

aim at; lay hold of, grasp, touch. (14)

74j. there! (7)

xpndepvov, ov, 6. veil, mantilla;

battlements which crown city walls;

cover. (14)

m oTépvov, ov, T6. breast, chest. (19)

n &wmBpotos, ¥, ov. immortal, divine;
belonging to the gods. (20)

0 Jéog, ovg, T¢. fear, dread, reverence. (24)

¢

¢

Lanr)

=]

— =~

P épamrtw. to bind on, touch. (10)

q djmepes, ov, #. mainland, land. (23)

r A&moldw. to set free, loose, release,
divorce. (8)

s olvoy, omog. wine-coloured, wine-dark;
wine-red. (19)

t dmovéopu. far apart, aloof; far away
from. (8)

u xvpatve. to rise in waves. (6)

v olbue, ag, #). shearwater. (2)

W eixde, eucoe, 16. like truth; likely, probable,
reasonable. (20)

X dpatvw. to weave. (24)

Y éxag. far, afar, far off. (21)

z  @v&wog, , ov. where one can take refuge;
affording a chance of recovery; able to
escape. (1)

aa dppovia, g, 7. fastening, covenant. (3)

ab Twdoow. to shake, quake. (15) aor. act.
subj. 3s

ac vyw. to swim. (9) fut. mid. ind. 1s

ad mpoveéw. to provide for. (2) aor. act. inf.

1 ravdw aor. act. inf.
2 mhoyw aor. act. inf.

3 didwp aor. act. ind. 3s

4 émoBaivw aor. act. inf.
5 metbw fut. mid. ind. 1s
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“obte viv xaxd ToAL Tafiv” ddw xoTd TévToV,
elg 8 xev avBpamolot Siotpepécoat prying’.
GAX 008’ dhg e Eohma dvédooeabaun" xaxdTyTog'.”

g &po puvioag (pacey™ kadditpryag™ imovg,
txeto & eig Alydc, 86 of xhvta dwpart’ Eoowy.

adTap Abnvain kobpn Atdg dAN événoey” .

7} ToL T@V &AAwY vépwy kaTédnoe’ kededBoug,
madoacbat O éxélevoe kal edvyOfjvou” dmovtog:

dpoe! & emt xpartvov™® Bopéy, Tpd 8¢ xbpar Eakev,
Tog 8 Darfjxeoot PUAnpéTiolot™ pyein®

Sroyevng ‘Oduoedg Bavatov xai xfjpag dAvEx.

7 ¢

ac

xaTpeis, ¢. covered over, vaulted, o

overhanging. (4)

xotarintw. to fall down. (21) aor. act.
ind. 3s

b Savg, é. strong-blowing, stormy. (3) P metdvvopt. to spread out, open. (22) aor.
¢ #ia', wv, h. provisions for a journey; act. ptc. nom. ms
husks; chaff. (7) q wijw. to swim. (9)
d Onpav, @vog, 6. heap. (1) r xpeiwv!, ovtog, 6. Tuler, lord, master. (13)
e twaoow. to shake, quake. (15) aor. act. S xwéw. to set in motion, move. (22)
subj. 3s t xépa', t6. head; face; peak, top; edge,
f weppodéog, 1, ov. dry, parched. (2) brim; person. (22)
g Swoxeddvvope. to scatter abroad, scatter u &gvopat. to blame, find fault with, treat
to the winds, disperse. (4) aor. act. scornfully. (14)
ind. 3s v xaxdtyg, nrog, . evil, badness, wickedness;
h &\\wdi. elsewhither; hither; thither; now cowardice. (25)
one way, now another. (13) w ipdoow. to flog; scourge, smite. (8)
i #\Ay. in another place, elsewhere. (17) X xaAMBpE, tyoc. with beautiful manes. (16)
j  ®é\yg, nrog, 6. courser, riding-horse. (1) Y xotadéw. to bind up. (10) aor. act.
k éEamodlvw. to put off. (1) ind. 3s
1 xpydepvov, ov, 6. veil, mantilla; z edvaw. to lay or place in ambush; lay
battlements which crown city walls; asleep. (13)
cover. (14) aa xparwvdg, 1, 6v. swift, rushing, hasty,
m oTépvov, ov, T6. breast, chest. (19) rash. (20)
n wpywg, é. headlong, prone. (19) ab dyvupt. to break, shiver; be broken. (25)
aor. act. ind. 3s
ac u\petpog, ov. loving the oar. (8)
I Bpyope aor. act. ind. 3s 5 mhoyw aor. act. ptc. nom. ms
2 gadve aor. act. ind. 3s O wiyvope aor. pass. subj. 2s
3 ravdw aor. act. ind. 3s 7 voéw aor. act. ind. 3s

&

xelp acc. fd.

8 miyvope aor. pass. opt. Ss
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aomhoryyOévTeg

9

ac

Ayouol

TavTolotg Avépoloy dmép wéye haitpad Goddoong,

olxade iéuevol, EAANY 606V &AAa kéevba

#iABouev- obtw wov Zedg #bede wyricacbu™.
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Neo]

apata, g, 7. wagon. (16)

tetpaxvrdog, ov. four-wheeled. (2)

8xAilw. to move by a lever, heave up. (2)
aor. act. opt. 3p

AAiBarog, ov. high, steep, precipitous; of
rocky crags. (6)

Gpédyn. to milk. (5)

wyKds, adog, . bleating one. (5)

€uBpuov, ov, 6. young one; embryo. (3)
#ixw. to have come, be present. (6)
Ariovg, e, v. half. (15)

v, axtog, t6. milk. (7) gen. ns
mwhextée, ¥, &v. plaited, twisted. (5)
Tédapog, ov, 6. basket. (4)

Gpéw. to mow, reap. (5)

dyyes, ovg, 6. vessel. (6)

efvopet. to take, take hold of. (14)
moTidbpmiog, 1, ov. of or serving for supper;
serve to dress his supper. (2)

omeddw. to hasten, quicken. (21) aor. act.

ind. 3s
dvaxaiw. to kindle. (6)

é0ev. from where? how? (14)

dypés, &, év. moist, green, fluid. (20)

wpakg, ewg, 7. action, deed. (6)

poyidiog, 1, ov. vain, false; useless,

worthless. (9)

Ayotip, fipos, 6. robber, pirate. (4)

&Adodamss, 1, év. belonging to another

people or land, foreign, foreign. (12)

Y xataxdaw. to break up, break in
pieces. (9) aor. pass. ind. 3s

z  @Béyyes, ov, 6. sound, voice. (6)

aa mwélwpog, ov. monstrous, prodigious, huge,
terrible; gigantic. (4)

ab Tpoiabev. from Troy. (7)

ac amomhdlw. to lead away from, stray from;
wander; struck off. (7)

ad Aaitpe, atos, 6. depth or gulf of the
sea. (9)

ae pyriopar. to devise, contrive. (7)

af dmovpaviog, ov. under heaven, under the

sky; as far as heaven covers. (3)

< g oo

M og

R N

émribyu aor. act. ind. 3s
8ig acc. mp

oig acc. mp

Tpépw aor. act. ptc. nom. ms
xoraridnue aor. act. ind. 3s

6 {omqme aor. act. ind. 3s

7 elul pres. act. opt. 3s

8 deldw aor. act. ptc. gen. mp
9 mpoceimoy aor. act. ind. 1s
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Sumépbw. to destroy utterly, sack, lay
waste. (13)

Eewifiov, ov, T6. host’s gift; provision made
for a guest; gift of (guest-)friendship. (6)
#M\wg. otherwise. (17)

Swrivy, 1, 7. gift, present. (4)

PéproTog, 1, ov. bravest, best. (6)

ixéTyg, ov, 6. one who comes to seek
protection, suppliant. (15)

¢mTipiTop, opog, 6. avenger. (1)

Eéviog, o, ov. hospitable, tribute. (21)
dmndéw. to follow, accompany, attend. (5)
™Aé0ev. from afar, from a foreign

land. (16)

éMéyw. to have a care, mind, heed; regard,
take care of. (11)

Exog', eoc, 6. hate. (1)

@eidopar. to spare, abstain. (10) aor. mid.
opt. 1s

émy. by which way; where; in what way,
how; in any manner. (24)

o

p

n =

g <ge

y

V4

edepyis, 6. well wrought, well made, well
done. (19)

doyomid, ag, 7. furthest part, edge,
border. (15)

d4w. to learn, teach. (24) aor. act.

subj. 1s

metpalw. to try, test, tempt. (3)

dyoppog, 1, ov. going back, backwards;
backward, back again. (12)

déMeg, o, 1ov. deceitful. (4)

xotdyvopt. to break. (2) aor. act. ind. 3s
dpég, 4, 6v. your. (6)

melpap, atog, 6. end, limit, completion,
achievement, doom; instrument,

rope. (22)

&Kptgl, g, 9. hill-top, mountain peak;
hill-country. (5)

mpoomeldlw. to cause to approach, bring
near to; approach. (1)

Omexpedyw. to flee away or escape. (15)

aa oddelg, oddepin, 003¢v. noO one, none. (21)

B W ©

[

SN

éméAhope aor. act. ind. 3s
Yéwv acc. np

wépw aor. act. opt. 2s
Sidwpt aor. act. opt. 2s
gpxopar pf. act. ind. 2s
deldw pf. act. inf.

7 xeledw pres. act. opt. 3s
8 Eyw aor. act. ind. 2s

9 vadg acc. fs

100avBévw aor. act. ind. 3s
Teépw aor. act. ind. 3s
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8v0ev &’ ad voolow émimpoénke™® Bofjory,

e

T o BB

dmekedopan. to avoid, evade. (1)
émiévvopt. to put on besides or over; throw
over, cover over. (9)

ixetedw. to supplicate, beseech. (6) aor.
act. ind. 1s

dmwbéw. to thrust away, reject, push. (22)
fut. act. ind. 1s

gioog, 1), ov. alike, equal. (16)

éxeibu. there, in that place. (15)

ixpr, wv, té. half-deck; platform,

stage. (11)

auptédiooa, ng, 7. curved at both ends;
easily directed, handy. (19)

movtomdpog, ov. seafaring, of ships. (6)
mpbpver, 16, 7. stern of a ship. (12)
mpVpINOLes, M, ov. of a ship’s stern;
stern-cables. (13)

gmhov, ov, 1. tool, gear; arms. (19)
éoodpevas. hasilty. (4)

é\drvog, n, ov. of fir. (5)

#vrogbe. from within. (25)

reodduy, e, 1. tie beam; something built
between. (4)

q mpérovor, wv, ol. ropes from the masthead
to the forepart of a ship. (4)

r lotiov, ov, 6. shroud, web, sail. (25)

s edorpemrog, 1, ov. well-twisted; well-plied,
nimble. (2)

t  Poedg, éwg, 6. rope of ox-hide. (2)

u txpeves, v, ov. fair (breeze). (5)

v odpog', ov, 6. fair wind. (21)

w AdPpog, ov. furious, boisterous. (5)

X émenyilw. to rush furiously upon. (2)

Y aibnp, épog, 6, 7. ether, air. (25)

z évdw. to effect, achieve, accomplish,
complete. (5) aor. act. opt. 3s

aa @Apvpds, &, 6v. salt, briny. (8)

ab kA Mpéebpog, ov. beautifully flowing. (2)

ac oxwaw. to overshadow, make shady; be
shaded or dark. (7)

ad yvie, ac, 7. street, highway. (8)

ae émPaldw. to throw upon, lay, strike
upon. (4)

af xpoatéw. to be strong; lay hold of,
obtain. (13)

ag émumpotype. to send forth. (1)

1 yadg gen. fs
2 @edyw aor. act. ptc. nom. ms
3 ravdw aor. act. ind. 3s

4 émotpbvw aor. act. ptc. nom. ms
5 tomyme aor. act. ind. 3p
0 Batvw aor. act. ind. Sp
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dyyediny eimoyu® mepippovt [Tyvelomeiy,

315 Kol e RVYOTYPETTLY 1')7rsp<pldc7\owl wryeinv?,

el pot detvov doiev’’ &

dvelata® y.‘l)pl EXO'VTEQ

ol xev ed dpworpt’ peta opiow doo’ ¢0éotey !
éx yap Tol €péw, o O¢ avVPeo" xai pev dxovooy-
‘Epueino éxyrt’ dtaxtépov™, 8¢ pa e wavTwy
3 ’ 3 ’ X v = > 1
320 &vBpwmwy Epyotat xapty™ xal kBdog dmalet,
A 7 2 \
BPV]O'Too'vw]y od &v pot dpioaete’” Bpotog dAkog,

mhp T €D vnficou” dd Te Evka‘“ darver

rad

doutpedoai®” Te xal dwrijow®

ab d(

KEOCO’ ool
af

€ xol OWOXOY]O’OLL

<

ahioxopat. to be taken, caught,

conquered. (18) aor. act. subj. 3s

b dpopRés, ob, 6. swineherd. (21)

c Jdopméw. to take supper. (5) impf. act.
ind. 3d.

d dopméw. to take supper. (5)

e woig?, 1oc, 6. drinking, drink,

beverage. (22)

melpnTiw. to attempt, try, prove. (11)

¢vdvxéwmg. sedulously, kindly,

steadfastly. (20)

méAwde. into or to the city. (11)

¢wbev. from morn; early. (8)

Mhatopar. to long or desire earnestly. (24)

dmovéopat. to go away, depart. (18)

[N}

— e e e

ptc. nom. ms

xatatpdyw. to wear out, exhaust. (3)
drotifyue. to place under; risk. (10)
éxeloe. thither, there. (21)

o BB

mrwyedw. to be a beggar, beg. (5) fut. act.

P m\4lw'. to turn aside from; baffle, thwart;
wander. (22)

q xotdAy, g, ). small cup. (5)

r mhpvov, ov, T8. wheaten bread. (3)

gvewp, atog, 6. that which brings profit,

advantage; refreshment; food. (21)

dpbw. to do. (1) pres. act. opt. 1s

ovvtifyut. to make an agreement,

agree. (13)

gxyre. by the will of, by means of, by the

aid of; on account of, as to. (3)

W SiudxTopog, ov, 6. messenger, minister. (18)

X xépts, tog, . grace, favour. (24)

y

A

=

<

dpnoTooctvy, e, 7. service. (1)
wéw. to heap, pile up, load. (9)
aa E0Aov, ov, 16. wood, timber, plank. (13)
ab davdg, 7, év. burnt, dry, parched. (1)
ac xedlw. to split, cleave; shiver, rub to
pieces. (11)
ad Seutpedw. to divide, cut up. (4)
ae émraw. to roast, bake. (17) aor. act. inf.
af olvoyoéw. to pour out win for drinking. (7)

I gedyw aor. act. opt. 3s
2 6 nom. md.

3 @ukéw pres. act. opt. 3s
4 xehedw pres. act. opt. 3s
étpvvw aor. act. opt. 3s
dyw aor. act. subj. 3s

D G o

7 8péyw aor. act. subj. 3s
8 Aéyw® aor. act. opt. Is

9 miyvome aor. pass. opt. 1s
103i8wpt aor. act. opt. 3p
11¢6éhw pres. act. opt. 3p
1286iCw aor. act. opt. 3s
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el Tep TevTovTa® Adxol” mepdmave dvBpdymwy
50 véi! TepLoTaley”, kTelvaL” wepaddTeg Apy,

xod xev T@v ENdoauo” Pag ol ipa® pika.

EX Enétw’ oe xal rvog: dvi' xal 6 puldooery

Thvvoyov® Eyprooovra

, xax@v 0 dmoddaoeal’ #0y.”

e pato, xai pé ol Hrrvov emi PAepdpotary Exevey,
55 a0y O Ay éc 'Olvpmov dpixeto dla Hedowy.

Penelope laments her fate

edre TOV Hrvog Epapmrel, Mwy pekednparta’ Gupod,

7

Avopedng , dloyog & dp’ éméypeto™ xedva” idvin

xhale 8 &p” év Aéxtporot” xabelouévy padaxoioy.

adTap el xAalovon kopéaoatol 8v xate Bupéy,
60 Aptépdt mpatioTov? émedéarto Sia yuvaukdv-

“Apreut, wéTve Bed, Obyorrep Atdg, aife® ot #om

b DY 3.\ A = 3 \ < 5
iov évi otfeaat Pakoto’ éx Bupov Edoto”

A ¥

adthia vOv, 7} Emerte @ dvaprdfaca’ 6oeldat
olyorto” mpopépovaa’ xat’ Hepdevta’ Kékeuba,
65 &v mwpoyofic™ ¢ Badot 7 &yoppdov Qxeavoio.
g & &te ITovdnpéov xobpag dvérovto” Bdeddon
~ ~ \ -~ ’ 4 >} ’
Tfiot Toxijog uev @higay Beol, ai & EdimovTo

dppovail™® &v meydpolat, xépiooe 0t O Appodity)

TUp o:)ab ac

Kol REALTL

YAvkepd xal NOEY olvey-

70 “Hpy & adtijow mepl maotwv dixe’ yuvarkav

eldog 1ol mvuTy

raf

, kijog™® & Emop’ Aptemis ayvn™,

oo

mevtixovre, indecl.. fifty. (24)
Abyos, ov, 6. ambush. (18)
pépoy, omog, 6. dividing the voice;

q

mpwTIoTog, 1, ov. very first, first of the
first. (19)
wéTvaL, g, ). mistress, queen. (3)

articulate; bee-eater. (10) s elBe. if only! (18)

d mepiotyue. to place round. (7) pres. act. t  Gvapmdlw. to snatch up, kidnap. (8) aor.
opt. 3p act. ptc. nom. fs

e ipuog, n, ov. stout, fat, goodly. (13) u 6bedda, ng, . hurricane, cyclone,

f éwvie, #. grief, sorrow, distress, trouble; whirlwind. (20)
killjoy. (5) vV mpopépw. to bring forth. (10)

g mhvvuyos, 1, ov. lasting all the night. (6) W 1jepéetg, eoon, ev. hazy, murky. (9)

h éypoow. to watch, awake. (4) x mpoyon’', fig, . outpouring; mouth (of
i dmwodlopat. to plunge or dive under; go river); discharge; overflow, flood. (3)
under; emerge or escape from. (7) Y éVdppecs, ov. backflowing, refluent;

j  papmre. to take hold of, catch, lay hold encircling; flowing back. (2)
of, seize; overtake. (16) z  Gvarpéw. to take up, kill. (17)

k pmelédypa, atog, T, care, anxiety. (5) aa dppavds, 1, 6v. orphan, bereaved. (1)

1 Avowpedie, é. limb-relaxing. (2) ab Tupés, of, 6. cheese. (7)

m émeyeipw. to rouse up, excite. (4) ac méM, o, 6. honey. (7) dat. ns

n xedvég, ¥, év. careful, diligent, trusty; ad T, fig, 9. understanding, wisdom. (3)
cherished; valued. (16) ae pijxog, ovg, 6. length. (3)

0 Aéxtpov, ov, 6. couch, bed. (10) af @yvée, ), 6v. pure, chaste. (5)

P xopévvupt. to satisfy. (21)

1 éyo acc. md. 6 olyomar pres. mid. opt. 3s

2 wrelvw aor. act. inf. 7 BéAdw aor. act. opt. 3s

3 Eadve aor. mid. opt. 2s § wdvg dat. ms

4

oy . .
aipéw aor. act. impuv. 3s
aipéw aor. mid. opt. 2s

9 ddwmt aor. act. ind. 3s
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Kxobpyg adthoovaa’ Téhog Bakepoio ydpoto—

75 &g Al Tepmixépovvor®, 6 yap T ed oldev dmavta,
uoipay T dupopiny' e xaTabvyTav® dvBpdmwy—
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&g 8’ dioTwoeiay ‘OLvumie dopat Exovtes,

80 MW éi)*rrléxocp.ogk (30'0»012 Aprepts, Spp’ ‘Odvaija
dacopévn’ xal yaiov Hmo oTuyeply dpucoipny?,
undé T1 yelpovog™ avdpdg Eippaivotpt™ vénua’.

GANG TO Py ol GvexToVP Eyet xacdy, STTETE KEV TIg
Hrortar uév xhaily, TUKLV&G dKoryy|wevos HTop,

85 vixTag O Umvog Eynov—o yap T émédnoevd amavtov,
¢aOL@v 7108 xaxdv, émel dp PAépap’ dupirodyy’ —
adTep ol xal dvelpat™ éméoaevey Kaxa dalpwy.
i1d¢ yap o:d pot voti mapédpafey eicedog” adT,

Tolog ¢V olog fjev dpa oTpaTH- adTap SV Kijp

90 yalp’, émel odx épapyy Svap’ Eupeval, AN drap™ #0v.”
i Epat’, adtixa 08 xpuadbpovos™ AAvbey 'Ho.

Tig O &por khauodayg e’ ahvheto” diog Odvoaeis:
wepuiptle 8 Emerta, 06xnoe 8¢ o xata Bupdv
7O yryverorovoe mapeoThpevar’ KeQoATQL.

95 yAavay wdv ouvelov™ xal ke
&g péyapov xatébnrev? émi Opdvov, éx 8t Bosiny
B7ice” Bvpale péparv, Al & ebbato yeipag dvaayiv -

, Tolow ¢veddev®c,
ad

a ddw. to learn, teach. (24) aor. act. ind. 3s o véypa, atos, 6. thought, purpose,

b épyalopen. to work, labour; do, design. (23)
perform. (9) P 4vextég, év. endurable, tolerable. (7)

c mpoooreiyw. to go or come towards. (1) acc. ns

d aitéw. to ask, request, demand. (14) fut. q émMjPw. to cause to forget. (6) aor. act.
act. ptc. nom. fs ind. 3s

e Tepmxépavvos, ov. delighting in T dupukaddTTw. to enwrap, enfold, put
thunder. (15) round, surround. (24)

f éppopia’, ag, #. what is not one’s fate, bad s 8vetpog, ov, 6. dream. (23)
fortune. (1) t  mopadapbivw. to sleep beside. (2)

g xarabvntée, 9, 6v. mortal. (10) u elxedog, 1, ov. like. (15)

h é&vepeimopar. to snatch up and carry v &vap, atog, T6. dream, vision. (4)
off. (5) w Ymap, 6. reality. (2)

i appumoledw. to be busied about, take care X xpuodBpovog, ov. with throne of gold. (15)
of. (5) Y &Y', émbe, 7. voice; word. (12)

j dioTéw. to make unseen, make away with, 2z ovvrifyut. to make an agreement,
destroy. (2) aor. act. opt. 3p agree. (13)

k éimléxapos, ov. with goodly locks, aa ovveupéw. to grasp or seize together, seize
fair-haired. (21) at once. (2)

1 dooopar. to see, look; forebode. (9) ab x@ag, og, 6. fleece. (13)

m yelpwv, ov. worse. (18) ac ¢veddw. to sleep in or on. (2)

n edppaivw. to cheer, delight, gladden. (8) ad Béetog, a, ov. of an ox or oxen; of
pres. act. opt. 1s ox-hide. (9)

I 3idwpt aor. act. ind. 3p 5 wxoretibype aor. act. ind. 3s

2 Bédrw aor. act. opt. s 6 zibyme aor. act. ind. 3s

3 apuevéopan aor. mid. opt. 1s 7 évéyw aor. act. ptc. nom. ms

4 moplotyme pf. act. inf.



Paradigms

This appendix contains paradigm charts for verbs, nouns, and adjectives. 1

added these reference tables to aid the reading process. I found that having

them at hand can be very useful, especially when stuck reading tricky forms.

The Definite Article

Masc. Fem. Neut.

Sg Nom. ¢ 7 6

Acc. T6v ™Y 6

Gen Tolo, ToD THg Tolo, ToD

Dat. () ™ ()
Du. N/V/A 1 ) )

G/D  1aw TOW O
Pl. Nom. o, 7ol al, Tl )

Acc. Tol¢ TAG T

Gen. TRV TRV, TOWY TRV

Dat. tolow(v), Tolg  Tals, Tfioi(v), Tis  Tolow(v), Toig

Adjectives

First/second declension adjectives

Masc. Fem. Neut.

Sg.  Nom.  éyabég bryodn bryofov
Acc.  dyafév bryaldny bryofov
Gen.  &yaboto, &yadod bryadis éryaboto, dyabod
Dat.  é&yab@ bryadij bryodep

Du. N/V/A  éyabi bryoda. bryeded
G/D  éyabatv dryabatv bryaBoty

Pl. Nom.  é&yaboi dryadoai bryoda.
Acc.  éyafoilg bryoféig bryofo.
Gen.  ayabav bryofdv bryofcv
Dat.  éyaBowi(v), dyafois  dyadeis, dyabaro(v)  dyadoig

493
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a31Ud)3 A131)3 413d3 a3dsy ‘Jur
A0.00131)3 avomrzhsy [dg
31313 3133y [dg
®13113 m13hsy  sg
313 3ksy sz adug
az10lud13 A3101)3 azodzy  [de
3210013 31101)3 suodsy  [dg
asmhoothdis | asviiow)s asriodsy  [d]
100ldy3 101)3 10hzy  sg
S10tlkdy3 51013 503y sg
1hoothdis 1how)s mioksy s 3dQ
(enomwuys (apomdzy 1de
310113 31hsy  1dg
asMiowu)s asrmdzy  1d
U3 liksy  sg
Sliags Slidsy  sg
)3 oy sT  lqng
ano13ildiz(3)  (a)1ownhdrs aow)s aoksyz (a)iogods  (a)ioaodsy [de
3113%Ud13(3) 31024 d13 313113 313433 3113d3 s13ksy  1dg
asriizldiz(z)  asriwalds asrlon)s  a3viodsysz  asrigods azrlohzy 1d7
(a)132tlkdi3(3) (4)zlhd)3 (a)sz1z (a)2h3y3 1303 133y sg
5130lkdi3(3) S0othd)s 5313 93h3y3 513d3 Shay  sg
a13ldiz(3) wild)s aouys  aoksy3 wd3 whzy ST pup
Jdid 3d 0y Jdug Bt Sald
OATOY
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PARADIGMS

walgsdd  1g9030lg3dd 10goldiz 10003213 10g013d3 1050343y Ul
anom1lig3dd A00MQO31L)3 anomgoshsy [de
31l93dd 300313 3gosksy [dg
m1lig3dd Qo313 mgo3ksy  sg
12lkg3dd aow)3 aoksy sz adug
0140100399 4313 10a31kd)3 o1a101)3 ormodzy [dg
30.010.03d9 3213 10a31kd)3 3g0101L)3 3gotodkzy [dg
0g3110.03dd asniz10a3vldis  wgsrionss wgarhodsy 1dy
0110.03dd g3 Soazrilidys ox101)3 011043y  sg
010.03dd 53 Soazrilidis ol01)3 oi0kzy sg
alnoozdd alyz Soazvilidizs  aliriowss abiodsy st 1dQ
(a)10mg3dd 1W14001)3 miamdzy [de
31l92dd 3goliw)s 3golidsy 1dg
azMimgadd 0g3110L13 wg3rimdsy 1d1
ligsdd 10113 mwilhsy  sg
Sligsdd liw)s lidsy sg
®g3dd 10Mmw)3 wredsy sT [qng
anolgsdds 10ra00lgsdd | oralidiz(3) 1014Udi3 oraow)s  0140A3Y3 10140003 winohkzy [de
31lig3dds  3go30olig3dd | 350old)3(3) 3goldys 3go3u)3  3go3ksyz  3go13d3 3gosksy [dg
azriligadds wgsricoligsdd | vg3vildiz(3) 0g31ldiz  wgaronis wgarlodsyz wgsvigods  wgsrodsy [dy
kgsdds  10130lgadd | o1ldiz(3) 101hd)3 o13w)3  o13d3y3 1011303 w13ksy  sg
Shgzdds liokgadd |  ooldyz(3) 100ld)3 aow3 aokzy3 lids liksy sg
algzdds  1orioohgadd | ahrildiz(3) 1o1ldiz abvowys  alvodsys  1wrlaods wroksy ST pup
1oV mAq Jdid 3d 0y Jduag BALGI ‘Sald
OAISSB] OIPPIN
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GLOSSARY

aipéw to take; choose. (415)

aipw to raise, take up, lift or draw
up. (43)

aloa, g, ¥ share, portion, lot. (36)
eldTiog, o, ov cause of, the originator
of. (17)

aixwy, fig, 1 point of a spear; spear;
warlike spirit. (33)

aiypwytg, ob, 6 spearman, warrior;
(Adj.) pointed, warlike. (28)

alye quick, with speed, on a
sudden. (145)

éxovtilw to hurl javelins, shoot. (35)
éxodw to hear, listen. (182)

&xpog, 1, ov highest, extreme,
outermost. (49)

&ldopanr to wander, stray. (41)
&Ayos, coc, T6 pain, hardship. (92)
dheyewvde, ), év hard. (30)

dlecive to avoid, shun. (26)
ANéEavdpog, ov, 6 Alexander. (43)
éléopar to avoid, shun, flee from. (38)
#Ag in heaps, crowds, swarms, in
abundance, in plenty. (29)

&y, 7c, | strength, prowess. (69)
&xpog, ov strong, stout. (48)

éAAe but, except. (1430)

GAMAwv one another. (176)

&M lopar to spring, leap. (28)

&Adog, 1, 0 other, another. (787)
8AAote at another time, at other
times. (43)

&hoyxos, ov, 9 bedfellow, spouse,

wife. (109)

dhg?, aAdg, 1 sea. (117)

éMoxrw to flee from, shun, escape. (27)
apo at once, at the same time, along
with. (257)

apeifw! to change, exchange. (94)
apelvarv, ovog better, abler, stronger,
braver. (49)

apopwy, ovog blameless, noble,
excellent; honourable. (116)

apdvw to ward off, defend. (94)
éuept on both sides. (366)
appimodog, ov, 1} busied about, busy;
much-frequented. (73)

appls on both sides; around; apart,
asunder; separately. (41)

aupdrepos, o, ov both. (116)

dupw both. (61)

&v would, could (indefinite). (1451)
évé upwards, up, each. (231)
évePaivw to go up, ascend;

mount. (44)

Gvéyxy, 1, 9| necessity, constraint. (42)
&vek, axtoc, 6 lord, master. (233)
évéoow to be lord, master, owner,
rule. (66)

avddvw to please, delight, gratify. (27)
dvepog, ov, 6 wind. (105)

évev without. (8)

évéxw to hold up, endure. (65)
&vp, &vdpds, 6 man, husband. (1039)
&vbpwmog, ov, 6 human, man. (190)
gvinue to let go, loosen, release. (37)
gvioTypt to raise up, rise, stand

up. (82)

dvte. over against, face to face;
opposite. (41)

gvtifeog, 1, ov equal to the gods,
godlike. (61)

évTucpd right opposite, over

against. (29)

Avtidoyos, ov, 6 Antilochus. (61)
Avrivoog, ov, 6 Antinous. (56)

dvtiog set against, face to face,
opposite. (119)

avwye to command, order; advise,
desire, urge; bid. (145)

#&og, o, ov worthy, deserving. (14)
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doddg, ob, 6 singer, minstrel, bard,
enchanter. (38)

GodAg, ¢ all together, in throngs or
crowds. (30)

amapeifopar to reply, answer. (125)
amavevbe afar off, far away;

without. (46)

dmag, aoa, av all, the whole. (114)
amavpan to take away or wrest from,
rob. (37)

gmewpe to be absent, away. (31)
émbéw to disobey. (34)

émé from, away from. (494)
émofaivew to step off, disembark,
leave. (39)

dmolve, wv, T& ransom;
compensation. (26)

gmodlvpe to destroy, kill; perish, be
lost. (66)

Amé\hwv, wvog, 6 Apollo. (157)
gmotivw to pay off, repay. (29)

&mrw to touch; kindle; fasten. (39)
&por so, then, therefore. (1800)

apo. particle asking a question. (49)
dpdopat to pray, curse. (37)
gpapioxw to join together, fasten; fit
together; please; fit well; prepare. (70)
dpyaléos, v, ov painful, grievous;
difficult, troublesome. (60)

Apyeios, a, ov of or from Argos,
Argive. (218)

Apyerpévryg, ov, 6 Argeiphontes, slayer
of Argus. (27)

"Apyos, coc, T6 Argos. (48)

Gpydpeos, 1, ov silver. (38)

&petog, o, ov warlike, martial. (34)
pet), fig,  goodness, excellence,
manly prowess. (37)

Apvs, ewg, 6 Arius. (164)

aproteds, éwg, 6 best man; best or
noblest, chief. (30)

&ptotog best. (210)

dppet, atog, 76 chariot. (68)

dpovper, ag, 1 tilled land, arable land,
earth; measure of land. (44)

Aprepig, 1dog, 9 Artemis. (27)

apyxds, ob, 6 leader, chief, commander;
rectum, anus. (28)

&pxw to rule; begin. (126)

siometog, ov unspeakable, unutterable,
unspeakably great. (34)

&omig, idog, 7 round shield. (96)
aooov nearer. (27)

8oTv, og, 6 city, town. (131)
aradovtog, ov equal in weight,
equivalent. (28)

étép but, yet. (901)

Arpeidyg, ov, 6 son of Atreus. (209)
dtpexv, ¢¢ precise, exact, strict; sure,
certain. (34)

ad again, anew, afresh, moreover; in
turn. (166)

addéw to utter sounds, speak. (98)
a9t on the spot, here, there;
forthwith, straightway. (57)

adbig back, back again. (128)

adMy, 7jg, i courtyard, palace. (45)
adte again, furthermore, in turn. (367)
adtive forthwith, straightway, at
once. (191)

adtébL on the spot. (34)

adtés, 1, 6 he, she, it, self. (1126)
adtod here, there. (88)

adtwg in this very manner, even so,
just so, as it is. (57)

adyny, évog, 6 neck, throat; isthmus,
strait. (40)

apop straightway, forthwith, at once,
quickly; thereupon. (34)

apuevéopar to come, arrive at. (52)
&pverds, 6v rich, wealthy; rich in. (29)
Agpodity, ne, 1 Aphrodite. (41)



